
Gruppo attuatore
Actuator group

Gruppo contrasto
Pressure pad group

Gruppo spillo
Needle group

COMPLETE SHUT OFF VALVE /  VALVOLA AD OTTURAZIONE COMPLETA
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TFØ12/17/23
TDØ18/22

TFØ12/17/23/32
TDØ18/22/30

TFØ12/17/23/32
TDØ18/22/30

FNØ46
DNØ44

FNØ46
DNØ44

S20 - HY

E21105 -

S28 - PN

S K

E19399 -

S32 - HY

E21487 - E18326 E18329E18327

S60 - PN K32 - PN K40 - PNS32 - PN

TFØ12/17/23
TDØ18/22

TFØ12/17/23/32
TDØ18/22/30

TFØ12/17/23/32
TDØ18/22/30

S20 - HY

E21360

S28 - PN

E21474 -

S32 - HY

E21361 E21362

S32 - PN

S

B - bolted down

E21492

Gruppo spillo - Valve gate pin group

......-TT
f = 44

f = 52

f = 62

...-44

...-52

...-62

Gruppo contrasto - Pressure group

Gruppo otturatore - Valve gate group

VALVE GATE GROUPS-PIN GROUPS-PRESSURE GROUPS / GRUPPI OTTURATORI-GRUPPI SPILLO-GRUPPI CONTRASTO

06.04
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S20 - S28 - S32

S28 - S32

K32

K32

S60 - K40

S60

E18330 E20309 E18331 E20310 E18332 E18333

c

Ø b

Ø a

H

Ø 2.5

Ø 3.5

280 500 280 500

82 57d
22.5 22.537 22.5 37

TF12 - TF17 - TF23 - TD18 - TD22 

Ø e Ø 31 Ø 39 Ø 54

*M 44 - 52 - 62 -TT

C - Conventional / Tradizionale

C - Conventional / Tradizionale

E20327 -

*

E20328 - E21474

c

Ø b

Ø a

H

Ø 3.3

Ø 3.5
98d

22.5 37 22.5

FN32 - TD30

c

Ø b

Ø a

H

Ø 5.8

Ø 6

400 600

120d
30.5

TFØ12/17/23/32
TDØ18/22/30 

TFØ12/17/23 - TDØ18/22 FNØ46- DN44

S20 S28 - S32

E21375
Ø e Ø 28

44

Ø 36

 M
B - bolted down

E21466 E21383

52

E21467 E21384

62

E21468

TFØ12/17/23/32  -  TDØ18/22/30 

E18336 E18337
FN46 - DN44

S20 - S28 - S32

Ø 28 Ø 36 Ø 28 Ø 36

Pin group code / Codice gr.spillo

Valve Gate type / Tipo gr.ott.

Nozzle type / Tipo ugello 

Pressure gr. code / Codice gr.contrasto

Nozzle type / Tipo ugello

Nozzle type / Tipo ugello

Manifold type / Tipo piastra

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 

Manifold type / Tipo piastra

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 

Valve gate gr.code / Codice gr.otturatore 

280 500 280 500

E18334 E20313 E18334 E20313E18335 E20314Pin group code / Codice gr.spillo

Valve Gate type / Tipo gr.ott.

Nozzle type / Tipo ugello 

Pin group code / Codice gr.spillo

Valve Gate type / Tipo gr.ott.

Nozzle type / Tipo ugello 

Manifold type / Tipo piastra

Pressure gr. code / Codice gr.contrasto

Nozzle type / Tipo ugello

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 

Nozzle type / Tipo ugello

Manifold type / Tipo piastra

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 

Valve gate gr.code / Codice gr.otturatore 

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 

H

c

d

Ø a

Ø e

Ø b

M

* *

 *  *  *  *

Valve gate type / Tipo gr.otturatore 



Max 30 bar Max 30 bar
Ø

10
 in

t.

00

02

04

06

08

10

12

14

4 8 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 6412

*

1     8

9     16

17      64

>= 550 Nl/min

>= 1100 Nl/min

>= 4600 Nl/min

V* V*

Ø 
6

Ø 
6 max 4

Ød = 6 mm Lmax 200mm Ød = 8 mm Lmax 400mmØ 
d

Ø
 6 Ø
 6

Ø
 1

0

400 max
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V= Tank
V=Volume serbatoio

V 
Ta

nk
 / 

V 
se

rb
at

oi
o 

[I]

 shut o� N°

Tank

Place the tank as close
as possible to the valve

VA
LV

E 
SI

ZE

SHUT OFF N° Valve �ow rate
Portata della valvola

D
IM

EN
SI

O
N

E 
VA

LV
O

LA n. OTTURATORI

Serbatoio
Tank

Serbatoio

Posizionare il serbatoio 
immediatamente a 

monte della valvola.

Place the tank as close
as possible to the valve
Posizionare il serbatoio 

immediatamente a 
monte della valvola.

n. otturatori

Close Open
Chiude Apre

Open

Apre

2 solenoids bistable 4/2 hydraulic valve Monostable 4/2 hydraulic valve with single solenoid

Close Open Open

When testing the injection system on the bench, use 5 bar maximum pressure.WARNING! When the injection system is cold, do not activate the shut o� group.

2 solenoids bistable 5/2 pneumatic valve Monostable 5/2 pneumatic valve with single solenoid

SHUT OFF GROUP SPECIFICATIONS / SPECIFICHE OTTURATORI 

   HYDRAULIC OPERATION / AZIONAMENTO IDRAULICO

1 SHUT OFF GROUPS / 1 OTTURATORE IN SERIES SHUT OFF GROUPS / OTTURATORI IN SERIE

Valvola idraulica 4/2 bistabile Valvola idraulica 4/2 monostabile

Continuous signal
during the entire 
injection phase 

Segnale di comando
per tutta la durata
della fase di iniezione

Chiude Apre Apre

ATTENZIONE! Si consiglia di non azionare il gruppo otturazione a sistema d’iniezione freddo/Nelle prove eseguite con stampo non �ssato sulla pressa NON utilizzare pressioni oltre i 5 bar.

HYDRAULIC OPERATION: 30 bar MAX - FUNZIONAMENTO IDRAULICO MAX 30 bar

Valvola pneumatica 5/2 bistabile Valvola pneumatica 5/2 monostabile

Continuous signal
during the entire 
injection phase 

Segnale di comando
per tutta la durata
della fase di iniezione

PNEUMATIC OPERATION: 10 bar ADVISED - FUNZIONAMENTO PNEUMATICO CONSIGLIATI 10 bar

PNEUMATIC OPERATION / AZIONAMENTO PNEUMATICO



Ø 32

H

E05229

E05226

E05227

E18013

E05230

E19400

E18020

E17918

E18012

ME21132

E17914

E21134

E19401 

E21133

E19398

B02701

E21211 only for/solo per PNEUMATIC

O RING Complete Set 
Set completo O RING 

Ø 52

Ø 64

90°

48

S32-HY

S32-PN

S32-HY

S32-PN

TF3 Ø12  -  TF3-TF3B-TF3DSLA-TF3DSLU Ø17-23-32  -  TD3  Ø18-22-30

O RING Complete Set 
Set completo O RING

 2
3.

95
Z

S32-HY

S32-PN

S32-HY

S32-PN

S32-HY

S32-PN

S32-PN

S32-HY

S32-PN

06.10
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ATTENTION!

When testing the injection system on the bench,
 use 5 bar maximum pressure.

Do not activate the shut o� group 
when the injection system is cold 

PNEUMATIC OPERATION: 10 bar ADVISED

NOZZLE AND PIN 
ARE INDICATIVE ONLY

n. 4 screws / n. 4 viti
M 5x14 UNI 5933

Elastic ring Ø 8 / Anello elastico Ø 8

UGELLO INDICATIVO

M 4 threads to extract piston
Filetto M 4 per estrazione pistone 

Flexible washer  / Rondella elastica

Contrast bushing / Boccola di contrasto

Pneumatic piston / Pistone pneumatico

Hydraulic piston / Pistone idraulico 

Pneumatic upper cap / Disco superiore pneumatico

Pneumatic body / Corpo pneumatico

Hydraulic body / Corpo idraulico 

L

0.
2

 +
0.

02
0
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he
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ATTENZIONE! 
Si consiglia di non azionare il gruppo otturazione 

a sistema d’iniezione freddo.

Nelle prove eseguite con stampo non �ssato
 sulla pressa NON utilizzare pressioni oltre i 5 bar.

FUNZIONAMENTO PNEUMATICO consigliati 10 bar.
HYDRAULIC OPERATION: 30 bar MAXFUNZIONAMENTO IDRAULICO MAX 30 bar.

OR upper cap
OR disco superiore

OR piston / OR pistone

Piston ring / Anello pistone

OR piston
OR pistone

Piston seal
Anello di tenuta

OR contrast bushing
OR Boccola di contrasto

OR ext. housing base
OR fondo corpo est.

OR  external housing
OR corpo esterno

E19423

Spare parts / Parti di ricambio

E18242Grub screw / Grano

Needle group / Gruppo spillo

Contrast group / Gruppo contrasto

Minimum shape - utilizzo minimo

Hydraulic upper cap / Disco superiore idraulico

GRUPPO OTTURATORE TIPO “S” - ALESAGGIO PISTONE 32 - IDRAULICO
“S” TYPE VALVE GATE GROUP - BORE PISTON 32 - HYDRAULIC

GRUPPO OTTURATORE TIPO “S” - ALESAGGIO PISTONE 32 - PNEUMATICO
“S” TYPE VALVE GATE GROUP - BORE PISTON 32 - PNEUMATIC

FOR NOZZLES / PER UGELLI

E21379Insulation plate /  Piastra isolante

S32-HY/S32-PN VALVE GATE  / GRUPPO OTTURAZIONE S32-HY/S32-PN

Pin stroke 10 mm (for TF3Ø 12 stroke 7 mm)Z =

M =

H =

Manifold height / Altezza distributore

Pin length / Lunghezza spillo

/ Corsa spillo 10 mm (per TF3Ø 12 corsa 7 mm) 



16.11

B02541

S32-HY

S32-PN

TF3 Ø12  -  TF3-TF3B-TF3DSLA-TF3DSLU Ø17-23-32  -  TD3  Ø18-22-30
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Fastening grub screw
with hexagon key 
(    12 DIN 3120 UNI ISO 1174)
Tightening torque 40 Nm 

Chiusura grano chiave esagonale
(     12 DIN 3120 UNI ISO 1174)

Coppia di serraggio 40 Nm 

Bushing extraction ring
Anello estrazione boccolina

SEDE GRUPPO OTTURATORE TIPO “S” - ALESAGGIO PISTONE 32 - IDRAULICO
“S” TYPE VALVE GATE GROUP CUT OUT - BORE PISTON 32 - HYDRAULIC

 SEDE GRUPPO OTTURATORE TIPO “S” - ALESAGGIO PISTONE 32 - PNEUMATICO
“S” TYPE VALVE GATE GROUP CUT OUT - BORE PISTON 32 - PNEUMATIC

FOR NOZZLES / PER UGELLI

Nozzle head thickness / Altezza testa ugelloN =

M = Manifold height / Altezza distributore

Nozzle length / Lunghezza ugelloL =

A = Spacers thickness / Altezza distanziali

Det. C

Ø 19

Ø 39

Ø 38

Ø
 6

+0.025
0

+0.025
0

C

R 1 H2O

Sm 0.8x45°

n°4 M5 a 90°

6 +0.02
0

0

12.5
15

31
+0.02

0

40
+0.05
-0.05

30°

15

16
+0

.0
1

-0
.0

1
+0

.0
1

-0
.0

1

32

(4
6)

A
0 -0

.0
1

M
N

L

1/8 GAS

Ø 65

Ø 52

Ø 39

Ø 38

 +
0.

02
0

0.8
0.

8

0.8

0.
8

B

0.02 B
0.8

VALVE GATE GROUP S32 CUTOUT / SEDE GRUPPO OTTURAZIONE S32



P
N

A M

A = (N+M+P)+[(N+M+6)x Δt x K]-0.05 = mm

S20-HY

S28-PN

S32-PN

S32-HY

S60-PN

K32-PN

K40-PN
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CALCULATION OF SPACER HEIGHT / CALCOLO ALTEZZA DISTANZIALI

S20HY S28PN S32HY S32PN S60PN

P 16 20

K32PN

21.5

K40PN

30.5

TF12 TF17 TF23 TF32 TF46

N 13 18 2520 20 18 2520 20

TD18 TD22 TD30 TD44

Nozzle type / Tipo ugelli

M

A

Manifold height / Altezza distributore

Spacer height / Altezza distanziali

Sp
ac

er
s 

he
ig

ht
 / 

Al
te

zz
a 

di
st

an
zi

al
i

k

Actuator group / Gruppo otturatore

0.05 Theoretical compression value /  Valore teorico di chiusura

Coe�cient of thermal expansion for steel / Coe�cente di dilatazione termica dell’acciaio  0.0000125

Temperature di�erence between manifold and mold / Di�erenza di temperatura tra canale caldo e stampoΔT



H = (L+A+R-Z) - [(L+A+R-Z) x ∆t x k ]+ n = mm

H

R
L

A

Z

S20-HY

S28-PN

S32-PN

S32-HY

S60-PN
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S20HY S28PN S32HY S32PN S60PN

R 23.95 35.4531.4

n 0.2 1.760.64

Nozzle length / Lunghezza ugello

A

H Pin length (cold) / Lunghezza spillo a freddo

10 16

k

TF3/3B-TF3D/3DSLA  all diameteres TD18/22/30/44-3 

Nozzle TIP type / Tipo puntale ugello

Spacer height (including expansion) / Misura dei distanziali comprensiva della dilatazione per il serraggio

Coe�cient of thermal expansion for steel / Coe�cente di dilatazione termica dell’acciaio  0.0000125

Temperature di�erence between manifold and mold / Di�erenza di temperatura tra canale caldo e stampo

Valve gate group type / Tipo gruppo otturatore

CALCULATION OF SPACER HEIGHT FOR S VALVE GATE GROUP / CALCOLO ALTEZZA DISTANZIALI PER GRUPPO OTTURATORE TIPO S

Z

L

ΔT

TF46-3DSLUTF17/23-TF32 - 3DSLU



Ø 1.6
Ø 1.6

0.
2

1.
1

(0.
74

8)

0.1

(0.
74

8)

0.1

Ø 0.8  min
Ø 1.2        max

Ø 2.5 Ø 2.5

+0.05
+0.02

Ø 1.5
Ø 1.5

-0.002
-0.006

0.005

5

90°

40°40°

R 1

R 1

Ø 0.8
Ø 1         max

L L

SEZ. L-L

0.005

+0.05
+0.02

-0.002
-0.006

R 1

 min0
-0.01
0

-0.01

-0.002
-0.006

-0.002
-0.006

9

5

9

C

C

0.4

0.
4

0.
4

0.
4

90°

0.4

L L40°
40°

Ø inØ in

Ø in Ø in

0
-0.01

sm
.0.1X45°

L
0.

2
 +

0.
02

0

0.
2

L
sm

.0.
1X

45
°

 +
0.

02
0

-0.002
-0.006

TF3  Ø12
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PIN MACHINING FOR NOZZLES TF3 Ø12 / PROFILATURA SPILLO PER UGELLI TF3 Ø12

NOZZLE / UGELLO

With conical shut o�, if pin stroke adjustment or length are not correct, damage can occur to steel in the gate area.

INDICATIONS FOR EXECUTION OF PIN PROFILE / INDICAZIONI PER L'ESECUZIONE DEL PROFILO PUNTA SPILLO 
(execution customer care - a cura cliente)

ATTENTION - ATTENZIONE!

Nella chiusura conica l'errata regolazione della corsa dello spillo o della sua lunghezza potrebbero causare danni alla matrice
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CILINDRIC / CILINDRICO CONICAL / CONICO



L L

SEZ. L-LSEZ. L-L

sm
.0.

1X
45

°

L
0.

2
 +

0.
02

0

L
0.

2
sm

.0.
1X

45
°

 +
0.

02
0

0
-0.01

-0.002
-0.006

(0
.8

25
)

0.1

C

Ø 1.8

Ø 0.8
Ø 1.2         max

Ø 2.5

40°

0.005

+0.05
+0.02

Ø 1.8
-0.002
-0.006

60°

8
R 1

 min
0

-0.01
0

-0.01

28

0.
4

0.
4

(0
.8

25
)

0.1

Ø 1.8

0.
2

1.
5

Ø 0.8  min
Ø 1.1           max

Ø 2.5

+0.05
+0.02

Ø 1.8 -0.002
-0.006

0.005

40°

8

60°

R 1

R 1

-0.002
-0.006
-0.002
-0.006

28

C
0.

4

0.
4

0.
4

L L

TD3  Ø18

Ø inØ in

Ø in Ø in
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CILINDRIC / CILINDRICO CONICAL / CONICO

With conical shut o�, if pin stroke adjustment or length are not correct, damage can occur to steel in the gate area.

INDICATIONS FOR EXECUTION OF PIN PROFILE / INDICAZIONI PER L'ESECUZIONE DEL PROFILO PUNTA SPILLO 
(execution customer care - a cura cliente)

ATTENTION - ATTENZIONE!

Nella chiusura conica l'errata regolazione della corsa dello spillo o della sua lunghezza potrebbero causare danni alla matrice

NOZZLE / UGELLO

PIN MACHINING FOR NOZZLES TD3 Ø18 / PROFILATURA SPILLO PER UGELLI TD3 Ø18



06.23

Ø a Ø a

Ø b

g

d d

i

e

Ø in Ø in

Ø inØ in

0.
2

0.
2

-0.002
-0.006

0.005

40°

40°

90°

R 1
R 1

90°

R 1

0.15
0.15

-0.002
-0.006

0.005
0

-0.01

0
-0.01

C

0.4

0.4
0.4

Ø b -0.002
-0.006

C

0.4

0.
4

SEZ. L-LSEZ. L-L

sm
.0.1X45°

L
0.

2
 +

0.
02

0

0.
2

L
sm

.0.
1X

45
°

 +
0.

02
0

-0.002
-0.006

L LL L

f f

TF3-TF3B-TD3
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TF17 TF23 TF32 TF46

0.8 0.8 1.6 3.5 0.8 1.6 3.5

1.8 2 3 5.5 1.3 2 4

2.5 2.5 3.3 5.8 2.5 3.3 5.8

2.4 2.4 3.2 5.7 2.4 3.2 5.7
9 9 9 13 9 9 13

1.5 1.5 1.8 2.2 1.5 1.8 2.2

1.16 1.16 1.35 1.82 1.16 1.35 1.82
- - 7.7 11.2 - 7.7

Ø in min

Ø in max

Ø a
Ø b
d
e
f

i
g

- - 1.3 1.31.8

11.2

1.8-

TD22 TD30 TD44

Nozzle type / Tipo ugello

CILINDRIC / CILINDRICO CONICAL / CONICO

TF17 TF23 TF32 TF46

0.8 0.8 1.6 3.5 0.8 1.6 3.5

1.3 1.3 2.5 4.5 1.6 2.5 4.5

2.5 2.5 3.3 5.8 2.5 3.3 5.8

2.4 2.4 3.2 5.7 2.4 3.2 5.7
9 9 9 13 9 9 13

- - - - - - -

1.16 1.16 1.35 1.82 1.16 1.35 1.82
- - 7.7 11.2 - 7.7

- - 1.3 1.31.8

11.2

1.8-

TD22 TD30 TD44
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With conical shut o�, if pin stroke adjustment or length are 
not correct, damage can occur to steel in the gate area.

(execution customer care - a cura cliente) (execution customer care - a cura cliente)

ATTENTION - ATTENZIONE!

Nella chiusura conica l'errata regolazione della corsa dello spillo 
o della sua lunghezza potrebbero causare danni alla matrice

NOZZLE / UGELLO

PIN MACHINING FOR NOZZLES TF3-TF3B-TD3 / PROFILATURA SPILLO PER UGELLI TF3-TF3B-TD3 

CILINDRIC / CILINDRICO CONICAL / CONICO

Nozzle type / Tipo ugello



40° 40°

0.005 C 0.005 C

R 1 R 1

0

L

R 2.3

L
0.

2

sm
.0.

1X
45

°

0
-0.01

 +
0.

02
0

 +
0.

02
0

0.
4

0.
4

TF3D-TF3DSLA TF3DSLU

Ø in Ø in

s

s

-0.01Ø in

Ø in

Ø aØ a

06.24
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(execution customer care - a cura cliente) (execution customer care - a cura cliente)

TF17 TF23 TF32 TF46

Ø in

3DSLA 3DSLU
TF17 TF46

3.5

3.7

3.9

4.1

4.3

4.5

TF17 TF23 TF32 TF46

1.6

1.7

1.8

1.9

2.0

2.1

2.2

2.3

3D

2.4

1.3 2.5 4.5

2.5

1.7

1.9

2.1

2.3

2.5

3.6

3.5

3.7

3.8

3.9

4.0

4.1
4.2

4.3

4.4

4.5

0.8

0.9

1.0

1.1

1.2

1.3

0.9

1.1

1.3

With conical shut o�, if pin stroke adjustment or length are not correct, damage can occur to steel in the gate area.
ATTENTION - ATTENZIONE!

Nella chiusura conica l'errata regolazione della corsa dello spillo o della sua lunghezza potrebbero causare danni alla matrice

NOZZLE / UGELLO NOZZLE / UGELLO

PIN MACHINING FOR NOZZLES TF3D-TF3DSLA-TF3DSLU / PROFILATURA SPILLO PER UGELLI TF3D-TF3DSLA-TF3DSLU 

Ø a2.5 3.3 5.82.5 2.53.3 3.35.8 5.8
s-- -- ---- 0.63-- 1.02-- 1.76

TF23 TF32

CILINDRIC / CILINDRICO CONICAL / CONICO

Nozzle type / Tipo ugello Nozzle type / Tipo ugello
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